
SYSTEM PROGRAMOWANIA LATITUDE™ 
MODEL 3300 

DODATEK DO PODRĘCZNIKÓW DOTYCZĄCYCH 
GENERATORÓW IMPULSÓW*

*Podręczniki techniczne dla lekarzy i instrukcje obsługi
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Niniejszy dodatek zawiera dokładny przegląd kluczowych różnic między systemem 
programowania ZOOM® LATITUDE model 3120 a systemem programowania 
LATITUDE model 3300 (może jeszcze nie być dostępny we wszystkich krajach).
Aktualne podręczniki dotyczące generatorów impulsów opisują funkcje i funkcjonalności 
w przypadku stosowania z systemem programowania model 3120 i analizatorem systemu 
stymulacji (PSA), tj. model 3145; niniejsza publikacja uzupełnia zawartość tych podręczników.

UWAGA: System programowania model 3300 charakteryzuje się takimi samymi 
podstawowymi funkcjami i zastosowaniem jak system programowania model 3120 
(ilustracja 1).

Podstawowe materiały
System programowania LATITUDE model 3300 opisano w oddzielnych podręcznikach. 
Najpierw należy przeczytać następujące pozycje:
• Podręcznik operatora systemu programowania LATITUDE model 3300
• Podręcznik operatora narzędzia Patient Data Management (Zarządzanie danymi pacjentów) 
model 3931
• Podręcznik operatora sieci i połączeń model 3924

UWAGA: Informacje na temat funkcjonalności PSA zawiera Podręcznik operatora 
analizatora systemu stymulacji (PSA) model 3922.

Kopie elektroniczne są dostępne na stronie www.bostonscientific-elabeling.com. W celu 
uzyskania kopii drukowanych należy skontaktować się z firmą Boston Scientific, korzystając 
z informacji podanych z tyłu niniejszego dodatku.
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3145

3140

3120

Ilustracja 1. System programowania model 3300

Kluczowe różnice
Oprogramowanie

• Aplikacja do obsługi urządzeń ICD/CRT-D model 3868 zastępuje aplikację modelu 2868.
▪  Model 3868 zastępuje również model 2868 w obrębie rentgenowskiego identyfikatora 

generatora impulsów (PG).
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• Aplikacja do obsługi stymulatora/CRT-P model 3869 zastępuje aplikację modelu 2869.
▪  Model 3869 zastępuje również model 2869 w obrębie rentgenowskiego identyfikatora 

generatora impulsów (PG).
•  Aplikacja oprogramowania systemu model 3909 z funkcją Quickstart App zastępuje 

aplikację modelu 2909.
Połączenia sieciowe

•  Możliwe jest teraz bezprzewodowe przesyłanie danych z wykorzystaniem technologii 
Bluetooth®.

Klawisze
• Przycisk RED STAT (Natychmiast) zastępuje fizyczne klawisze funkcyjne STAT 

PACE (Stymulacja natychmiastowa), STAT SHOCK (Wyładowanie natychmiastowe) 
i DIVERT THERAPY (Odwrócenie terapii). Umożliwia on obsługę funkcji PSA STAT 
Pace (Stymulacja natychmiastowa PSA), STAT Pace (Stymulacja natychmiastowa), 
STAT Shock (Wyładowanie natychmiastowe) i Divert (Odwrócenie).

• Fizyczne klawisze funkcyjne INTERROGATE (Pobieranie danych) i PROGRAM 
(Programowanie) zastąpiono klawiszami programowymi.

• Funkcja Real-time Log (Rejestr w czasie rzeczywistym) zastępuje fizyczne klawisze 
szybkości przesuwu papieru. Klawisze programowe zastępują fizyczne klawisze 
funkcyjne Calibrate (Kalibruj) i Baseline (Pomiar wyjściowy).

Przechowywanie danych

• Złącze USB zastępuje napęd/obsługę dyskietek.
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Drukowanie

•  Obsługa zewnętrznej drukarki za pośrednictwem złącza USB i technologii Bluetooth® 
zastępuje wewnętrzny rejestrator taśmowy.

Przekaźnik Zoom Wireless Transmitter

• Wbudowany sprzęt zastępuje przekaźnik Zoom Wireless Transmitter.
Starsze generatory impulsów

•  Programator model 3300 obsługuje najnowsze generatory impulsów firmy 
Boston Scientific. W razie potrzeby należy skontaktować się z firmą Boston Scientific, 
aby ustalić, które modele generatorów impulsów są obsługiwane.

Oświadczenie dotyczące znaków towarowych
Poniższe znaki towarowe należą do firmy Boston Scientific Corporation lub jej spółek 
zależnych: LATITUDE i ZOOM.
Bluetooth® jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Bluetooth® SIG.
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